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Notas para la declaración de prensa de S.E. la Presidenta de la 
República junto al Primer Ministro de Canadá. 

Palacio de la Moneda, 17 de julio de 2007 
 

 
• Deseo dar la bienvenida a usted, Primer Ministro Harper, y a su 

delegación, y manifestar mi satisfacción personal y la de mi gobierno 
por la realización de esta visita oficial. 

 
• El Primer Ministro y yo hemos sostenido una reunión muy positiva y 

fructífera. El tema central ha sido nuestra decisión de llevar nuestra 
relación bilateral hacia una nueva etapa, la etapa de la Asociación, 
mediante el establecimiento de un Acuerdo Marco de Asociación entre 
Canadá y Chile. 

 
• Porque nuestra relación ha madurado y es necesario dar un salto 

cualitativo en ella. 
 
• La relación entre Canadá y Chile se fundamenta en afinidades muy 

profundas. Tenemos una misma vocación por la democracia, el respeto 
de los derechos humanos, la libertad, la solidaridad, y la equidad.   

 
• Ambos países tenemos, además, visiones y políticas coincidentes sobre 

el hemisferio --o la región-- que compartimos, y sobre la forma en que 
debemos encarar los desafíos globales, especialmente el fortalecimiento 
del multilateralismo. 

 
• Es por eso que nos hemos consolidado como dos países con un grado 

muy alto de afinidad (o como decimos en inglés, como like minded 
countries). 

 
• Nuestra amistad tiene una larga historia. Cómo olvidar, por ejemplo, la 

solidaridad del pueblo canadiense con los chilenos que sufrimos el 
exilio durante la dictadura. Y cómo olvidar su importante apoyo para la 
recuperación de la democracia.  

 
• Pero hoy estamos también celebrando el presente. Celebramos 10 años 

de exitosa implementación del Tratado de Libre Comercio.  
 
• Hoy puede parecer un TLC más en nuestra vasta red de tratados. Pero 

hace diez años, en 1997, Canadá fue el primer país del mundo 
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desarrollado que creyó en Chile y que apostó por nosotros. Deseo 
reconocer, a propósito de estos diez años, la visión que tuvo entonces 
nuestro ex Presidente de la República, Eduardo Frei Ruiz-Tagle.  

 
• Ha sido exitoso este acuerdo. Entre 1997 y 2006 nuestro intercambio 

comercial aumentó en un 215 por ciento, y continuará haciéndolo. El 
año 2006 el intercambio alcanzó los mil 775 millones de dólares 
estadounidenses. 

 
• Las empresas canadienses han invertido más de 11 mil millones de 

dólares. De hecho, el año 2006 se constituyó en el principal inversor, 
con más de mil ochocientos millones de dólares, esto es, alrededor de 57 
por ciento de la inversión materializada ese año.  

 
• Debido a la importancia de las inversiones en nuestra relación, es que 

quisiera anunciar que pronto firmaremos un memorando de 
entendimiento bilateral que nos permitirá continuar promoviéndolas. 

 
• Deseo anunciar asimismo que Canadá y Chile hemos alcanzado un 

acuerdo en el capítulo de servicios financieros, el único del tratado de 
libre comercio cuya negociación aún estaba pendiente. De esta forma, 
por ejemplo, este acuerdo deja a las instituciones canadienses que 
desean operar en Chile en igualdad de condiciones que las de otros 
países como Estados Unidos. De la misma manera, Canadá se 
compromete a tratar a las entidades chilenas que operen en Canadá de la 
misma manera que trata a las de Estados Unidos y Canadá en el marco 
del NAFTA. 

 
• Entonces, hablamos de una historia de afinidad y una historia de éxito 

comercial. Por lo mismo, por los logros compartidos, es que hoy 
queremos dar un nuevo paso en la relación.  

 
• Por eso hemos querido organizar esta visita, y anunciar juntos que 

Canadá y Chile hemos decidido firmar el Acuerdo Marco de 
Asociación. 

 
• A partir de hoy, construimos una asociación de largo plazo para trabajar 

juntos más allá de lo estrictamente comercial, en los temas regionales y 
globales, en una relación que en lo bilateral se ampliará a todas las 
áreas, y tendrá resultados muy concretos. 
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• En el ámbito bilateral, el Acuerdo Marco de Asociación abrirá áreas 
muy importantes de cooperación en innovación, ciencia y tecnología, 
medioambiente, cambio climático y preservación de agua dulce y 
agricultura. 

 
• Por ejemplo, vamos a estrechar nuestro trabajo conjunto para detener el 

calentamiento global, porque podremos realizar estudios conjuntos 
sobre la evolución de nuestros glaciares. Ambos somos países polares, y 
esto cobra renovada importancia en el marco de los esfuerzos 
internacionales en materia de cambio climático y del año Polar 
Internacional. 

 
• También trabajaremos juntos para lograr un mayor desarrollo 

sustentable de nuestros recursos naturales. Esto se traducirá en 
promoción del comercio, en inversión en energías renovables y 
eficientes, y en el fortalecimiento de nuestra cooperación laboral, 
cultural y en el ámbito de la modernización del Estado. 

 
• Quisiera destacar que en el marco este acuerdo de Asociación 

pondremos en práctica un Programa de Movilidad de Jóvenes que 
permitirá que alrededor de mil jóvenes de nuestros países puedan viajar 
entre Canadá y Chile cada año, con una visa que los autorice para 
trabajar, estudiar o conocer. 

 
• El acuerdo tendrá especial importancia en el ámbito global y regional 

de nuestra política exterior, porque establece consultas regulares y 
privilegiadas en la ONU, en la OMC, en la OEA y en la APEC, entre 
otras instituciones multilaterales, y fortalece la cooperación triangular 
con América Latina y el Caribe.  

 
• La conversación con el primer Ministro fue especialmente fértil en este 

ámbito. Compartimos similares causas. Ambos países queremos que las 
Naciones Unidas se fortalezca y sea más eficiente y democrática; 
apoyamos la Convención Marco del Cambio Climático y el Protocolo 
de Kyoto, y coincidimos en la necesidad de acelerar los esfuerzos en el 
mundo para detener el calentamiento global; trabajamos para que se 
alcancen los Objetivos del Milenio; queremos un comercio internacional 
libre y justo; y queremos un mundo más seguro y libre de terrorismo, un 
mundo en el cual el centro nuestro trabajo sean las personas. 
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• Nuestras coincidencias regionales y hemisféricas también son muy 
importantes. Trabajaremos para fortalecer la OEA y, muy 
especialmente, la democracia y la equidad en el Hemisferio. 

 
• Para finalizar, debo señalar que Haití ocupó un lugar importante en 

nuestra conversación. Ambos coincidimos en la importancia de 
culminar exitosamente la estabilización iniciada por MINUSTAH y 
apoyar decididamente al gobierno del Presidente René Préval. 

 
• En definitiva, ha sido ésta una gran visita. Ha sido un diálogo franco y 

provechoso. Un diálogo de futuro entre países que comparten valores y 
visiones; países afines, que sustentan su accionar en la democracia, el 
progreso y la justicia social.  

 
• Es una satisfacción para los chilenos recorrer este camino junto con 

Canadá, país de amigos, y estoy segura que continuaremos esta senda, a 
través del nuevo acuerdo marco de asociación, estrechando aún más 
nuestra relación.  

 
Muchas gracias. 


